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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O ZASTITI JEDNAKOSTI I ZABRANI DISKRIMINAClJE

Proglasavam Zakon o zastiti jednakosti i zabrani diskriminacije, koji je donijela
Skupstina Crne Gore 28. saziva na Prvoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja
u 2025. godini, dana 31.decembra 2025. godine.

Broj: 01-009/25-.t5';2;^2 Podgorica, 31. decembar 2025.godina
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav

Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva. na Prvoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)
zasijedanja u 2025. godini, dana 31. decembra 2025. godine, donijela je

ZAKON

O ZASTITI JEDNAKOSTI i ZABRANI DISKRIMINAClJE*

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se zastita i promocija jednakosti radi stvaranja uslova za
ostvarivanje jednakih mogucnosti i zastita od diskriminacije po osnovu rasnog ili etnickog
porijekla, boje koze, nacionalne ill drustvene pripadnosti, jezika, vjere ill uvjerenja, politickog ili
drugog misljenja, pola ili prilagodavanja pola i/ili polnih karakteristika, roda ili rodnog
identiteta, seksualne orijentacije, genetskih svojstava, zdravstvenog stanja, invalidnosti,
starosne dobi, imovnog stanja, bracnog ili porodicnog stanja, zivotnog partnerstva, pripadnosti
grupi, politickoj partiji ili drugoj organizaciji, kao i drugih licnih svojstava.

Odnos sa drugim zakonima
Clan 2

Na zastitu i promociju jednakosti i zastitu od diskriminacije primjenjuju se i odredbe
drugih zakona kojima se ureduju zastita i zabrana diskriminacije po pojedinim osnovama ili u
vezi sa ostvarivanjem pojedinih prava, kao i promocija jednakosti.

U slucaju da je drugim zakonom propisan manji obim zastite prava nego sto je propisan
ovim zakonom, primjenjivace se ovaj zakon.

Pojam diskriminacije
Clan 3

Diskriminacijom se smatra svako nepovoijno postupanje lica ili grupe lica prema lieu ili
grupi lica u odnosu na druga lica ili grupe lica zbog postojanja, odnosno pretpostavke postojanja
bilo kojeg osnova iz clana 1 ovog zakona.

Diskriminacijom se smatra i stavijanje lica u nepovoijniji polozaj po osnovu licnog
svojstva srodnika ili drugog lica sa kojim je u licnom odnosu ili sa njim povezanog lica, koje
predstavija osnov diskriminacije iz clana 1 ovog zakona, ali i u slucaju povezanosti sa drugim
licem kad licni odnos ne postoji.

Podrueje primjene
Clan 4

Zabrana diskriminacije odnosi se na drzavne organe, organe drzavne uprave, organe
lokalne samouprave i organe lokalne uprave i pravna lica koja vrse javna oviascenja (u daljem
tekstu; organi), privredna drustva, druga pravna lica, preduzetnike i fizicka lica u javnom i
privatnom sektoru (u daljem tekstu: drug! subjekti), u odnosu na:

1) pristup zaposljavanju, samozaposijavanju i zanimanju, ukijucujuci kriterijume selekcije i
usiove zaposljavanja, bez obzira na vrstu djelatnosti i na svim profesionalnim nivoima;

2) usiove rada i prava iz radnog odnosa, narocito zaradu i otkaz, usiove prilikom
zaposljavanja, kao i napredovanje na poslu;



3) sisteme socijalnog osiguranja po osnovu poia u odnosu na:

- podrucje primjene i usiove pristupa tim sistemima;
- obavezu uplacivanja doprinosa i obracun doprinosa; i

- obracun davanja, ukijucujuci pripadajuca uvecanja po osnovu bracnog supruznika i
izdrzavanog lica i usiove koji odreduju trajanje i zadrzavanje prava na davanje;

4) sisteme socijalnog osiguranja koji pruzaju zastitu od sljedecih rizika: bolesti, invaliditeta,
starosti, prijevremene penzije, nesrece na radu i profesionalnih bolesti, nezaposlenosti;

5) troskove povezane sa trudnocom i majcinstvom u premijama i davanjima pojedinaca;
6) sistem osiguranja i povezanih finansijskih usiuga, uzimajuci u obzir aktuarske faktore

prilikom izracunavanja premija i drugih davanja, kad se koristi pol kao faktor koji dovodi
do razlika u pojedinacnim premijama i davanjima;

7) pristup svim oblicima strucnog obrazovanja, osposobljavanja i usavrsavanja i
prekvalifikacija, ukijucujuci i prakticno radno iskustvo;

8) javni i politicki zivot;

9) obrazovanje, vaspitanje, nauku i sport;
10)socijalno osiguranje, socijainu i djecju zastitu i stanovanje;
11) pristup zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zastiti;

12)postupanje pred tim organima i drugim subjektima;
13) medije i marketing;
14)kulturu i umjetnost;

15) pristup i nabavku roba i usiuga, objektima i povrsinama van podrucja phvatnog i
porodicnog zivota;

16)osnivanje, opremanje ili prosirenje preduzetnicke djelatnosti ili pokretanje ili prosirenje
bilo kog drugog oblika samostalne djelatnosti, ukijucujuci situaciju supruznika i partnera
u zajednici zivota lica istog pola samozaposlenih radnika;

17) usiove za osnivanje privrednog drustva izmedu supruznika ili partnera u zajednici zivota
lica istog pola kad i u mjeh u kojoj je to priznato zakonom, ne mogu biti restriktivniji od
usiova za osnivanje privrednog drustva izmedu drugih lica;

18)clanstvo i aktivnosti u sindikalnim organizacijama, organizacijama civilnog drustva
Ili drugim organizacijama ciji su clanovi nosioci odredenih profesija, ukijucujuci benefite
koje ostvaruju na osnovu clanstva u tim organizacijama.

Zastita od diskriminacije
Clan 5

Pravo na zastitu od diskriminacije pripada svim fizickim i pravnim licima.

Zastita mobitnih radnika

Clan 6

Nezavisno od prava na zastitu od diskriminacije iz clana 5 ovog zakona drzavijani drzava
clanica Evropske unije koji ostvaruju pravo na slobodu kretanja radnika u Crnoj Gori i clanovi
njihovih porodica uzivaju zastitu od diskriminacije na osnovu drzavijanstva u skladu sa pravom
Evropske unije, ovim zakonom i medunarodnim ugovorima.

Zastita od diskriminacije iz stava 1 ovog clana odnosi se narocito na pravo djece radnika
u pristupu obrazovanju, strucnom osposobljavanju i obuci.

Odredbe ovog clana primjenjuju se ne dovodeci u pitanje prava i standarde zastite
utvrdene pravom Evropske unije ukoliko su povoijniji za mobilne radnike.



Pravo na naknadu state

Clan?

Lice koje je diskriminisano ima pravo na naknadu stete (reparaciju, ukijucujuci priznanje,
kompenzaciju i restituciju) u skladu sa zakonom kojim se ureduju obligacioni odnosi, pri cemu
obezbijedena naknada mora biti djelotvorna, srazmjerna i odvracajuca.

Pozitivne mjere za ostvarivanje jednakih mogucnosti i zastite lica od diskriminacije
Clan 8

Organi i drugi subjekti donose, odnosno uvode i sprovode, u okviru svojih nadleznosti i
oviascenja, propise i posebne mjere koje su usmjerene na stvaranje usiova za ostvarivanje
jednakih mogucnosti i zastite lica od diskriminacije po bilo kojem osnovu iz clana 1 ovog zakona
i lica koja su diskriminisana po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona.

Mjere iz stava 1 ovog clana primjenjuju se srazmjerno potrebama i mogucnostima kao
razumno, objektivno i proporcionaino sredstvo za otkianjanje diskriminacije u praksi i traju do
ostvarenja ciljeva koji su tim mjerama utvrdeni.

U cilju obezbjedivanja pune jednakosti u praksi, princip jednakog postupanja ne
sprecava organe i druge subjekte da zadrze ili usvoje posebne mjere za sprecavanje ili
nadoknadu nedostataka povezanih sa bilo kojim od osnova iz clana 1 ovog zakona.

Saradnja
Clan 9

U cilju promovisanja principa jednakog postupanja, organi saraduju sa sindikalnim i
drugim organizacijama, udruzenjima, nevladinim organizacijama, ustanovama, institucijama i

pravnim licima, koja se have promocijom jednakosti, zastitom ljudskih prava i sloboda, borbom
protiv diskriminacije i zastitom grupa kod kojih postoji rizik od diskriminacije, kao i pruzanjem

pravne, socijalne ili druge pomoci licima koja su iziozena diskriminaciji.

Upotreba rodno osjetijivog jezika
Clan 10

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju iste
izraze u zenskom rodu.

II. OBLICI DISKRIMINACIJE

Neposredna i posredna diskriminacija
Clan 11

Neposredna diskriminacija postoji kad se prema lieu ili grupi lica, u istoj ili uporedivoj

situaeiji u odnosu na drugo lice ili grupu lica, nepovoijnije postupa, aktom, radnjom ili

necinjenjem, po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona.

Posredna diskriminacija postoji ako prividno neutralna odredba zakona, drugog propisa
ili drugog akta, kriterijum ili praksa tretira ili bi mogla tretirati lice Ili grupu lica nepovoijnije u

odnosu na druga lica ili grupu lica, po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona, osim ako je ta

odredba, kriterijum ill praksa objektivno i razumno opravdana zakonitim ciljem, uz upotrebu

sredstava koja su primjerena i neophodna za postizanje tog cilja.



Razumno prilagodavanje za lica sa invaliditetom
Clan 12

Kako bi se garantovalo postovanje nacela jednakog postupanja u odnosu na lica sa

invaliditetom, obezbjeduje se razumno prilagodavanje njihovim individualnim potrebama.
Organ i drug! subjekt koji pruza usiuge ili omogucava pristup javnim prostorima lieu sa

invaliditetom obezbjeduje:

pristup infrastrukturi, prostoru i opremi;

prilagodavanje radnog vremena, raspodjelu radnih zadataka ili obezbjedivanje resursa
za obuku ili integraeiju;

koriscenje javno dostupnih resursa na drugi nacin;
ucestvovanje u javnom i drustvenom zivotu; ili

pristup radnom mjestu i odgovarajucim usiovima rada koji ne predstavijaju nesrazmjeran

i neprimjeren teret, a potrebni su u konkretnim slucajevima kako bi se tom lieu

garantovalo uzivanje ili ostvarivanje svih ljudskih prava i sloboda na jednakim osnovama,
pri cemu se taj teret nece smatrati nesrazmjernim ako se u dovoijnoj mjeri podrzi
postojecim mjerama za zastitu lica sa invaliditetom.

Neobezbjedivanje razumnog prilagodavanja za lica sa invaliditetom smatra se oblikom

diskriminaeije.

Uznemiravanje
Clan 13

Uznemiravanje lica ili grupe lica po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona je svako
nezeljeno ponasanje, ukijucujuci i uznemiravanje putem audio i video nadzora, mobilnih

uredaja, drustvenih mreza i interneta, koje ima za cilj ili cija je posljedica povreda dostojanstva
tog lica odnosno grupe lica, izazivanje straha, osjecaja ponizenosti ili uvrijedenosti ili stvaranje
neprijateijskog, ponizavajuceg ili uvredljivog okruzenja i smatra se diskriminaeijom.

Se^regaeija
Clan 14

Segregaeija je svaki akt, radnja ili propustanje da se izvrsi radnja, kojima se vrsi prisilno
ili sistemsko razdvajanje ili razlikovanje lica po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona i
smatra se diskriminaeijom.

Govor mrznje
Clan 15

Govor mrznje podrazumijeva upotrebu jednog ili vise posebnih oblika izrazavanja -
zagovaranje, promoeiju ili podsticanje oernjivanja, mrznje ili klevetanja lica ili grupe lica, kao i
svako uznemiravanje, uvredu, negativnu stereotipizaeiju, stigmatizaeiju Ili prijetnju lieu ili grupi
lica po nekom od osnova Iz clana 1 ovog zakona i svako opravdavanje svih ovih oblika
izrazavanja mrznje i netrpeijivosti, ksenofobiju, homofobiju, transfobiju, rasnu mrznju,
antisemitizam ili ostale oblike izrazavanja mrznje zasnovane na netoleranciji, ukijucujuci i
netoleranciju izrazenu u formi nacionalizma, diskriminaeije i neprijateijstva protiv pripadnika
manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.



Pomaganje, davanje instrukcija i najavtjena namjera vrsenja diskriminacije
Clan 16

Diskriminacijom se smatra i pomaganje, davanje instrukcija i podsticanje lica ili grupe
lica na diskriminaciju, udruzivanje radi diskriminacije, kao i najavijena namjera da se odredeno
lice ili grupa lica diskriminisu po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona.

Tezi oblici diskriminacije
Clan 17

Tezim oblicima diskriminacije, po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona, smatra se
diskriminacija:

1) ucinjena prema istom lieu ili grupi lica po vise osnova iz clana 1 ovog zakona, na nacin
da se mogu razlikovati (visestruka diskriminacija);

2) ucinjena prema istom lieu ili grupi lica po vise osnova iz clana 1 ovog zakona koji
medusobno djeluju u isto vrijeme na nacin da se ne mogu razdvojiti
(intersekeijska diskriminacija):

3) ucinjena vise puta prema istom lieu ili grupi lica (ponovijena diskriminacija);
4) ucinjena u duzem vremenskom periodu prema istom lieu ili grupi lica (produzena

diskriminacija);
5) ucinjena na sveobuhvatan nacin i u kontinuitetu i duboko ukorijenjena u drustvenom

ponasanju, protiv grupe lica, pa i putem zakonskih pravila, politike, prakse ili kroz

preovladujuce kulturne stavove u javnom ili privatnom sektoru koji stvaraju relativne
nepovoijnosti za odredene grupe lica i privilegije za druge grupe lica (sistemska
diskriminacija):

6) ucinjena propagiranjem putem medija, kao i ispisivanjem i isticanjem sadrzaja i simbola
diskriminatorske sadrzine na javnim mjestima;

7) koja ima narocito teske posljedice po lice koje je diskriminisano, odnosno grupu lica ili
po njihovu imovinu.

Tezi oblici diskriminacije iz stava 1 ovog clana smatraju se otezavajucim okolnostima o
kojima ce sud voditi racuna prilikom odmjeravanja kazne i utvrdivanja visine naknade stete.

Zastita od viktimizaeije
Clan 18

Niko ne treba da trpi stetne posljedice zbog prijavijivanja diskriminacije, davanja iskaza
pred nadleznim organom ili nudenja dokaza u postupku u kojem se ispituje slucaj diskriminacije
(u daljem tekstu: zastita od viktimizaeije).

Zastita od viktimizaeije odnosi se na lice koje odbije naredenje za diskriminatorno
postupanje.

Zastita od viktimizaeije odnosi se i na lice koje podize svijest o zalbama vezanim za
diskriminaciju ili pruza podrsku podnosiocima zalbi.

Lice iz st. 1, 2 i 3 ovog clana treba da se zastiti od bilo kojeg stetnog postupanja ili
posljedice kao reakeije na prijavu ili ucesce u postupku koji se vodi u cilju provjere krsenja
nacela zabrane diskriminacije.

Postupanja koja se ne smatraju diskriminacijom
Clan 19

Nece se smatrati diskriminacijom, u smislu clana 11 ovog zakona, nepovoijnije
postupanje prema lieu, odnosno grupi lica u odnosu na druga lica ili grupe lica:

1) kadje takvo postupanje propisano zakonom radi ocuvanja zdravlja i bezbjednosti
gradana, odrzavanja javnog reda i mira, preveneije krivicnih djela I zastite prava i



sloboda drugih, ako su upotrijebljena sredstva primjerena i nuzna za postizanje nekog

od tih ciljeva u demokratskom drustvu i srazmjerna cilju koji se tim postupanjem treba
postici;

prilikom primjene posebnih mjera ogranicenog trajanja koje su usmjerene na stvaranje
usiova za ostvarivanje nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti i zastite lica ili grupe

lica koja su po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona u nejednakom polozaju, kad
se te mjere zasnivaju na odredbama zakona, podzakonskih akata, programa ili odiuka u

cilju poboijsanja polozaja pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih

nacionalnih zajednica, vjerskih, jezickih ili drugih manjina ili drugih grupa lica ili lica
diskriminisanih po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona;

prilikom obavijanja profesionalnih aktivnosti, odnosno pravijenja razlike, iskijucenja ili
davanja prvenstva zbog prirode odredenog posla kod kojeg licno svojstvo lica
predstavija stvarni i odiucujuci usiov obavijanja posla, ako je svrha koja se time zeli
postici opravdana i taj usiov srazmjeran toj svrsi;
prilikom obavijanja profesionalnih aktivnosti, uclanjenja i zasnivanja radnog odnosa u

vjerskim zajednicama i drugim organizacijama, odnosno djelovanja lica koje je u skladu
sa vjerskim ucenjem, obredima i poslovima vjerske zajednice, kao i druge javne ili
privatne organizacije ciji se sistem vrijednosti zasniva na vjerskom ucenju ill uvjerenju,
a koja djeluje u skladu sa Ustavom i zakonom, ako tako zahtijeva vjersko ucenje ili
uvjerenje, a zbog prirode tih aktivnosti ili okolnosti u kojima se obavijaju, vjersko ucenje
ili uvjerenje predstavija istinski, zakonit i opravdan usiov za obavijanje posla;
na osnovu starosne dobi, ako su primijenjene mjere propisane zakonom primjerene i
nuzne za postizanje nekog od ciljeva u demokratskom drustvu, ukijucujuci legitimnu
politiku zaposljavanja, ciljeve trzista rada i profesionalne obuke i srazmjerne cilju koji se
tim mjerama treba postici;

prilikom pristupa i nabavke roba i usiuga, objektima i povrsinama van podrucja privatnog
i porodicnog zivota ako je taj pristup namijenjen iskijucivo ili prvenstveno pripadnicima
jednog pola odnosno roda ili licima sa invaliditetom, kad je takvo postupanje objektivno
I razumno opravdano legitimnim ciljem, a upotrijebljena sredstva primjerena i nuzna za
postizanje tog cilja;

utvrdivanjem najnize ili najvise starosne granice, profesionalnog iskustva, odnosno
stepena obrazovanja kao ustova za zasnivanje radnog odnosa ili kao usiova za sticanje
drugih prava iz radnog odnosa, u skladu sa posebnim propisima;
utvrdivanjem primjerene najvise starosne granice kao razloga za prestanak radnog
odnosa u skladu sa usiovima za sticanje prava na starosnu penziju, pri cemu transrodne
zene sticu pravo na penziju kao cisrodne zene;
na osnovu drzavijanstva u skladu sa posebnim propisima.
tzuzeci iz stava 1 tac. 1 i 3 ovog clana ne primjenjuju se na osnovu rasnog Ili etnickog

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

porijekla.

Izuzeci Iz stava 1 ovog clana tumace se srazmjerno cilju i svrsi zbog kojih se utvrduju
ako su sredstva za postizanje tog cilja srazmjerna i neophodna.

III. 2ASTITNIK LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA

Nadleznost Zastitnika

Clan 20

Zastitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore (u daljem tekstu: Zastitnik) nadlezan je da:



1) postupa po prituzbama zbog diskriminatorskog postupanja organa i/ili drugih subjekata
i preduzima mjere i radnje za otkianjanje diskriminacije i zastitu prava diskriminisanog

lica, ako nije pokrenut sudski postupak;

2) podnosiocu prituzbe koji smatra da je diskriminisan od strane organa, odnosno drugog

subjekta daje potrebna obavjestenja o njegovim pravima i obavezama, kao i

mogucnostima sudske i druge zastite;
3) sprovodi postupak mirenja lica koje smatra da je diskriminisano, uz njegov pristanak i

organa, odnosno drugog subjekta na koje se odnosi prituzba zbog diskriminacije;
4) pokrene postupak za zastitu od diskriminacije pred sudom ili se u tom postupku pojavi

kao umjesac kad stranka ucini vjerovatnim, a Zastitnik procijeni da:

- je postupanjem tuzenog izvrsena diskriminacija po istom osnovu prema grupi lica sa

istim licnim svojstvima,

- bi posljedice nejednakog postupanja biletakve prirode da mogu prouzrokovati sistemske
povrede nacela zabrane diskriminacije, a narocito tesku povredu dostojanstva licnosti,

- bi se lice koje trazi zastitu od diskriminacije moglo na drugi nacin dovesti u narocito
nepovoljan polozaj po nekom od osnova iz clana 1 ovog zakona;

5) upozorava javnost na pojavu tezih oblika diskriminacije;
6) vodi posebnu evidenciju o podnijetim prituzbama u vezi sa diskriminacijom;
7) prikuplja i analizira podatke o slucajevima diskriminacije;
8) preduzima aktivnosti radi promocije jednakosti;
9) izvjestava Skupstinu Crne Gore, u okviru godisnjeg izvjestaja i kroz posebne izvjestaje,

0 sprovedenim aktivnostima na zastiti od diskriminacije i promociji jednakosti;
10) promovise, analizira, prati i podstice jednako postupanje prema radnicima Evropske

unije i clanovima njihovih porodica bez diskriminacije na osnovu drzavijanstva,
neopravdanih ogranicenja ili prepreka njihovom pravu na slobodno kretanje;

11)osigurava pruzanje nezavisne pravne i/ili druge pomoci radnicima Evropske unije i
clanovima njihovih porodica;

12) djeluje kao kontaktna tacka sa odgovarajucim tijelima u drzavama clanicama Evropske
unije radi saradnje, razmjene informacija, najboijih praksi i iskustava u oblasti zastite od

diskriminacije na osnovu drzavijanstva radnika Evropske unije i clanova njihovih
porodica;

13) sprovodi ili narucuje nezavisna naucna istrazivanja i analize u vezi sa diskriminacijom
na osnovu drzavijanstva radnika Evropske unije i clanova njihovih porodica i ogranicenja
ostvarivanja prava na njihovo slobodno kretanje;

14) osigurava objavljivanje nezavisnih izvjestaja i daje preporuke o bifo kojem pitanju u vezi
s ogranicenjima i preprekama ili diskriminacijom radnika Evropske unije i clanova
njihovih porodica;

15) objavijuje relevantne informacije o primjeni pravila Evropske unije o slobodnom kretanju
radnika na nacionalnoj osnovi; i

16) vrsi i druge poslove u vezi zastite od diskriminacije propisanezakonom kojim se ureduju

nadleznost, oviascenja, nacin rada i postupanje Zastitnika.

Podnosenje prituzbe
Clan 21

Svako ko smatra da je diskriminisan aktom, radnjom ili nepostupanjem organa, odnosno
drugog subjekta moze se obratiti prituzbom Zastitniku samostaino ili preko punomocnika.



Phtuzbu iz stava 1 ovog clana Zastitniku mogu podnijeti i organizacije ill pojedinci koji
se have zastitom ljudskih prava. uz saglasnost diskriminisanog lica ili grupe lica.

Postupanje po prituzbama iz st. 1 i 2 ovog clana sprovodi se u skladu sa propisima
kojima se ureduje nacin rada Zastitnika, ako ovim zakonom nije drukcije propisano.

IV. SUDSKA I ADMINISTRATIVNA ZASTITA

Postupak pred sudom
Clan 22

Svako ko smatra da je povrijeden diskriminatorskim postupanjem organa, odnosno
drugog subjekta ima pravo na zastitu pred sudom i zastitu u upravnom sporu, kao i pravo na

mirno rjesavanje spora u skladu sa zakonom i nakon prestanka pravnog odnosa u okviru kojeg
se navodi da je doslo do diskriminacije.

Postupak se pokrece tuzbom ili predlogom za mirno rjesavanje spora.

Na postupak iz stava 2 ovog clana primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje
parnicni postupak i zakona kojim se ureduje upravni spor, ako ovim zakonom nije drukcije
propisano.

Postupak iz stava 2 ovog clana je hitan.
U sporu za zastitu od diskriminacije revizija je uvijek dozvoljena.
Stranke ce, kad god je to moguce, nastojati da spor rijese sporazumno prije pokretanja

sudskog ili drugog postupka.
Stranke se mogu sporazumjeti o predmetu spora tokom cijelog postupka.

Mjesna nadleznost
Clan 23

U postupku za zastitu od diskriminacije mjesno je nadlezan. pored suda opste mjesne
nadleznosti, i sud na cijem podrucju je prebivaliste, odnosno sjediste tuzioca.

Tuzba

Clan 24

Tuzbom iz clana 22 stav 2 ovog zakona moze se traziti i:

1) utvrdenje da je tuzeni diskriminatorski postupao prema tuziocu;

2) zabrana vrsenja radnje od koje prijeti diskriminacija, odnosno zabrana ponavijanja
radnje diskriminacije;

3) uklanjanje posljedica diskriminatorskog postupanja;
4) naknada stete, u skladu sa zakonom;

5) objavijivanje u medijima presude kojom je utvrdena diskriminacija, na trosak tuzenog;
6) ponistenje diskriminatornog upravnog akta ili druge upravne radnje.

U slucajevima iz stava 1 ovog clana tuzbeni zahtjev moze se istaci zajedno sa
zahtjevima za zastitu prava o kojima se odiucuje u parnicnom postupku, ako su ovi zahtjevi u
medusobnoj vezi i zasnivaju se na istom cinjenicnom i pravnom osnovu.

Privremene mjere
Clan 25

Prije pokretanja ill u toku postupka po tuzbi iz clana 22 stav 2 ovog zakona sud moze
na predlog stranke, odrediti privremene mjere.



U predlogu za odredivanje privremene mjere mora se uciniti vjerovatnim da je mjera
potrebna da bi se sprijecila opasnost od nastupanja nenadoknadive stete, a narocito teske

povrede prava na jednako postupanje ili sprijecilo nasilje.
O predlogu za odredivanje privremene mjere sud je duzan da donese odiuku bez

odiaganja.
Na postupak iz stava 1 ovog clana shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se

ureduje izvrsni postupak.

Teret dokazivanja
Clan 26

Ako tuzilac iznese cinjenice iz kojih se moze pretpostaviti da je postojala neposredna ili
posredna diskriminacija, na tuzenom je da dokaze da nije doslo do krsenja nacela jednakog
postupanja.

Pravilo o teretu dokazivanja iz stava 1 ovog clana primjenjuje se i u postupanju za zastitu
od diskriminacije kod Zastitnika.

Kolektivna tuzba za zastitu od diskriminacije
Clan 27

Organizacija, tijelo ili druga ustanova osnovana u skladu sa zakonom, koja se u okviru
svoje djelatnosti bavi zastitom od diskriminacije odredene grupe lica ili koja ima opravdan
interes za zastitu prava i interesa odredene grupe lica moze podnijeti tuzbu iz clana 24 stav 1
tac. 1,2. 3 i 5 ovog zakona ako iznese cinjenice iz kojih se moze pretpostaviti da je postupanjem
tuzenog povrijedeno pravo na jednako postupanje prema vecem broju lica koja uglavnom
pripadaju grupi cija prava tuzilac stiti.

Tuzba iz stava 1 ovog clana moze se podnijeti samo uz pisani pristanak grupe lica.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, tuzba iz stava 1 ovog clana moze se podnijeti i bez
pisanog pristanka grupe lica ako nije poznat identitet lica koja pripadaju toj grupi i ako je to u
cilju promovisanja interesa zasticenih grupa Ili zastite ljudskih prava.

Postojeca parnica i srodne parnice
Clan 28

Dok tece postupak po tuzbi iz clana 27 ovog zakona ne moze se pokretati drug! postupak
za zastitu od diskriminacije u pogledu istog zahtjeva protiv Istog tuzenog.

Pokretanje ili vodenje postupka po tuzbi iz clana 27 ovog zakona ne sprecava
diskriminisanu grupu lica da pred nadleznim sudom pokrene postupak za naknadu stete iz
clana 24 stav 1 tacka 4 ovog zakona.

Ucesce umjesaca
Clan 29

U postupku po tuzbi iz clana 22 stav 2 ovog zakona moze se kao umjesac na strani
tuzioca pridruziti organizacija, tijelo ili druga ustanova iz clana 27 stav 1 ovog zakona, kao i
drugo lice koje se u okviru svoje djelatnosti bavi zastitom od diskriminacije lica ili odredene
grupe lica o cijim se pravima odiucuje u postupku.

O ucescu umjesaca iz stava 1 ovog clana odiucuje sud u skladu sa zakonom kojim se
ureduje parnicni postupak.

Sud ce prihvatiti ucesce umjesaca iz stava 1 ovog clana samo uz pristanak tuzioca.

Umjesac iz stava 1 ovog clana moze preduzimati radnje u postupku i ima u postupku
sva prava koja pripadaju umjesacu u skladu sa zakonom kojim se ureduje parnicni postupak.



Obavjestavanje Zastitnika
Clan 30

Podnosilac tuzbe iz clana 22 stav 2 ovog zakona koji je podnio tuzbu i prituzbu Zastitniku
duzan je da pisanim putem obavijesti Zastitnika o pokretanju sudskog postupka.

V. EVIDENCIJA

Vodenje evidencije
Clan 31

Sudovi, drzavna tuzilastva, organizaciona jedinica organa drzavne uprave nadleznog za
unutrasnje poslove koja vrsi policijske poslove i organi koji vrse inspekcijski nadzor duzni su da
vode posebnu evidenciju o podnijetim prijavama, pokrenutim postupcima i donijetim odiukama
iz svoje nadleznosti u vezi sa diskriminacijom.

Podatke iz evidencije iz stava 1 ovog clana organi iz stava 1 ovog clana duzni su da
dostave Zastitniku, najkasnije do 31. januara tekuce godine za prethodnu godinu, a na zahtjev
Zastitnika i za odredeni kraci period u toku tekuce godine.

Blizi sadrzaj i nacin vodenja evidencije iz stava 1 ovog clana propisuje organ drzavne
uprave nadlezan za ljudska i manjinska prava.

Zastita licnih podataka
Clan 32

Na zastitu licnih podataka koje sadrzi evidencija iz clana 31 ovog zakona primjenjuje se
zakon kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

VI. NADZOR

Nadzor nad sprovodenjem zakona
Clan 33

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih za sprovodenje ovog zakona
vrsi organ drzavne uprave nadlezan za ljudska i manjinska prava.

Inspekcijski nadzor
Clan 34

Inspekcijski nadzor u odnosu na diskriminaciju u oblasti rada, zaposljavanja, zastite i
zdravija na radu, zdravstvene zastite, obrazovanja, socijalne i djecje zastite, gradevinarstva,
saobracaja, turizma I u drugim oblastima vrse inspekcije nadlezne za te oblasti, u skladu sa

zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor i posebnim zakonom.

Posebna oviascenja
Clan 35

Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je povrijeden zakon ili drugi propis,
pored oviascenja propisanih zakonom, inspektor je oviascen da na zahtjev lica koje smatra da
je diskriminisano, a kojeje pokrenulo postupakza zastitu od diskriminacije kod nadleznog suda,
privremeno odiozi izvrsenje rjesenja, drugog akta ili radnje subjekta nadzora, do donosenja
pravosnazne odiuke suda.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana moze se podnijeti u roku od 15 dana od dana pokretanja
postupka za zastitu od diskriminacije kod nadleznog suda.

O zahtjevu iz stava 1 ovog clana inspektor je duzan da odiuci u roku od osam dana od

dana podnosenja zahtjeva.



VII. KAZNENE ODREDBE

Clan 36

Novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako:

1) ne postupi u skladu sa clanom 11 ovog zakona;
2) vrsi svako nezeljeno ponasanje, ukijucujuci i uznemiravanje putem audio i video

nadzora, mobilnih uredaja, drustvenih mreza i interneta, koje ima za cilj ili cija je
posljedica povreda licnog dostojanstva, izazivanje straha, osjecaja ponizenosti ili
uvrijedenosti ili stvaranje neprijateijskog, ponizavajuceg ili uvredljivog okruzenja (clan
13):

3) vrsi segregaciju svakim aktom, radnjom ili propustanjem da se izvrsi radnja, kojima se
vrsi prisilno ili sistemsko razdvajanje ili razlikovanje lica po nekom od osnova iz clana 1
ovog zakona (clan 14);

4) upotrijebi jedan ili vise posebnih oblika izrazavanja - zagovaranje, promociju ili
podsticanje ocrnjivanja, mrznje ili klevetanja lica ili grupe lica, kao i svako uznemiravanje,
uvredu, negativnu stereotipizaciju, stigmatizaciju ili prijetnju lieu ili grupi lica po nekom
od osnova iz clana 1 ovog zakona i svako opravdavanje svih ovih oblika izrazavanja
mrznje i netrpeijivosti, ksenofobiju, homofobiju, transfobiju, rasnu mrznju, antlsemitizam

ili ostale oblike izrazavanja mrznje zasnovane na netoleranciji, ukijucujuci i netoleranciju
izrazenu u formi nacionalizma, diskriminaeije i neprijateijstva protiv pripadnika

manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica (clan 15);
5) prouzrokuje lieu stetne posljedice zbog prijavljivanja slucaja diskriminaeije, davanja

iskaza pred nadleznim organom ili nudenja dokaza u postupku u kojem se ispituje slucaj
diskriminaeije (clan 18 stav 1).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu, drzavnom

organu, organu drzavne uprave, organu lokalne samouprave i organu lokalne uprave
novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom u iznosu

od 300 eura do 6.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u

iznosu od 150 eura do 2.000 eura.

Clan 37

Novcanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura kaznice se odgovorno lice u
drzavnom organu, organu drzavne uprave i organu lokalne uprave ako:

1) nevodi posebnu evideneiju o podnijetim prijavama, pokrenutim postupcima i donijetim
odiukama iz svoje nadleznosti u vezi sa diskriminaeijom (clan 31 stav 1);

2) podatke iz posebne evideneije ne dostavi Zastitniku u rokovima propisanim clanom 31
stav 2 ovog zakona.

Clan 38

Noveani iznosi utvrdeni ovim zakonom bice uskladivani svakih pet godina u skladu sa
stopom inflacije, kako je utvrdeno zvanicnim indeksom inflacije koji objavijuje organ uprave
nadlezan za poslove statistike, a u skladu sa zakonom kojim se ureduju prekrsaji.

Uskladivanje iznosa vrsice se primjenom procentualne promjene indeksa inflacije u
prethodnih pet godina.



Uskladivanje iz stava 2 ovog clana ce se automatski primijeniti, bez potrebe za daljom
zakonodavnom izmjenom, prvog dana godine koja slijedi nakon zavrsetka petogodisnjeg
perioda.

Ako indeks inflacije nije dostupan ill organ uprave nadlezan za poslove statistike

prestane da objavijuje takav indeks, uskladivanje ce se vrsiti na osnovu alternativne mjere
inflacije ill promjena cijena koje nadlezni organ smatra prikladnim.

Uskladeni novcani iznosi, nakon indeksacije, primjenjivace se od datuma uskladivanja i
vazice do sljedece planirane indeksacije.

Clan 39

Za prekrsaje iz cl. 36 i 37 ovog zakona moze se, samostalno ili uz novcanu kaznu izreci

jedna ili vise zastitnih mjera:
1) oduzimanje predmeta;
2) zabrana vrsenja poziva, djelatnosti ili duznosti;
3) javno objavijivanje odluke;
4) uklanjanje objavijenog sadrzaja.

Zastitna mjera oduzimanja predmeta obavezno se izrice kad je prekrsaj izvrsen
koriscenjem predmeta koji se oduzima, odnosno kad je predmet bio namijenjen izvrsenju
prekrsaja ili je predmet koji se oduzima nastao zbog izvrsenja prekrsaja.

Zastitna mjera zabrana vrsenja poziva, djelatnosti ili duznosti moze se primijeniti u
trajanju koje ne moze biti duze od sest mjeseci.

Zastitna mjera javnog objavijivanja odluke izvrsava se na nacin sto se odiuka objavijuje
u medijima dostupnim na cijeloj teritoriji Crne Gore.

VIII. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Postupci po prituzbama i tuzbama
Clan 40

Zapoceti postupci po prituzbama i tuzbama za zastitu od diskriminacije koji nijesu
okoncani do dana stupanja na snagu ovog zakona okoncace se u skladu sa Zakonom o zabrani

diskriminacije {„Sluzbeni list CG“, br. 46/10,18/14 i 42/17).

Rok za donosenje podzakonskog akta
Clan 41

Podzakonski akt iz clana 31 stav 3 ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do donosenja podzakonskog akta iz stava 1 ovog clana primjenjivace se Pravilnik o
sadrzaju i nacinu vodenja posebne evidencije o slucajevima prijavijene diskriminacije
{„Sluzbeni list CG“, broj 50/14).

Odiozena primjena
Clan 42

Odredbe clana 6 i clana 20 stav 1 tac. 10 do 15 ovog zakona primjenjivace se od dana
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.



Prestanak vazenja
Clan 43

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o zabrani diskriminacije
{..Sluzbeni list CG“, br. 46/10.18/14 i 42/17).

Stupanje na snagu
Clan 44

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ..Sluzbenom listu Crne
Gore“.

Broj: 23-3/25-13/19
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Podgorica, 31. decembar 2025. godine

SKUPgTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK

Andrija Mandid

* U ovaj zakon prenesene su Direktiva Savjeta 2000/43/EZ od 29. juna 2000. godine o primjeni
nacela jednakog postupanja prema licima bez obzira na njihovo rasno ili etnicko porijeklo,
Direktiva Savjeta 2000/78/EZ od 27. novembra 2000. godine o uspostavijanju opsteg okvira za
jednako postupanje pri zaposljavanju i obavijanju zanimanja. Direktiva Savjeta 2004/113/EZ od
13. decembra 2004. godine o primjeni nacela jednakog postupanja prema muskarcima i
zenama u pogledu pristupa i nabavke robe i pruzanja usiuga, Direktiva 2006/54/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 5. jula 2006. godine o primjeni nacela jednakih mogucnosti i jednakog
postupanja prema muskarcima i zenama u pitanjima zaposljavanja i rada, Direktiva 2010/41/EU

Evropskog parlamenta i Savjeta od 7. jula 2010. godine o primjeni principa jednakog postupanja
prema muskarcima i zenama koji su samozaposleni, Direktiva Savjeta 79/7/EEZ od 19.
decembra 1978. godine o postupnoj primjeni nacela jednakog postupanja prema muskarcima
i zenama u pitanjima socijalne sigurnosti.


